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P R Ó L O G O 

I 'A acción y la voz son dos ele-
- mentos necesarios para la decla­

mación y expresión completa de nuestros 
pensamientos ante un auditorio nume­
roso; son el alma y vida de la representa­
ción y de la oratoria, dos formas con que 
nosotros comunicamos con el público. Y 
sin estos dos elementos y sin los gestos 
y ademanes consiguientes, difícilmente 
expresaríamos el verdadero sentido de 
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nuestras ideas y palabras, y mucho me­
nos lograríamos mover y atraer hacia no­
sotros las voluntades de los espectadores. 

La naturalidad es siempre lo primero 
que debe procurarse en la manifestación 
de las ideas, en la pronunciación y en los 
modales, para no ser la irrisión del pú­
blico. 

Pocos habrá que vean con más aver­
sión que nosotros en esta materia la ruti­
na y fárrago inmenso de reglas eme car­
gan mucho la memoria de la juventud, sin 
lograr el resultado que pretenden los 
preceptistas en sus t ratados. Pero á pesar 
de todo esto, observamos que la voz, los 
gestos y ademanes no son los mismos en 
las personas bien educadas y que viven 
en los centros de la sociedad, que los de 
aquellos que viven en las aldeas y en el 
campo, muy lejos de los centros. Prueba 
muy evidente de que al menos en los 
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principiantes, aún supuestas las dotes de 
la naturaleza, son absolutamente necesa­
rios a lgunos principios, escuela y maes­
tros que marquen el camino que han de 
seguir para desarrollar con la educación 
esmerada las dotes que recibieran del au­
tor de la naturaleza. 

Esta necesidad hemos querido satisfa­
cer nosotros al indicar en estos apuntes 
los modos finos y justos acomodados al 
sentido de la palabra; de modo que la 
voz, la acción y posturas sean siempre 
las más convenientes, sin confundir nun­
ca los modales que corresponden á una 
idea con los de la contraria; y los de un 
monarca y de una persona de educación 
con los de un labriego y de una persona 
desvergonzada. Queremos que prevalezca 
siempre la naturalidad, no obstante estos 
preceptos; porque, aunque necesarias en 
el comienzo ciertas reglas, después que 
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uno, con la escuela v observaciones ele 
un buen maestro, llega á adquirir elegan­
cia de formas, finura, tono de buena so­
ciedad y facultad de imitar á cualquier 
personaje, á costa de trabajos, ejercicios 
y representaciones vivas, es casi necesa­
rio que luego se desembarace de esos es­
torbos que un día fueron su apoyo, y 
pueda así marchar libremente por el cam­
po del arte de la declamación hasta ha­
cerse un actor ú orador de. primer orden. 
Así lo hizo el primer trágico del mundo, 
Taima, de quien decía Jouy: "No es un 
actor, no . son la púrpura ni la diadema 
del teatro los que él lleva; cada día vive 
durante dos horas de la vicia del perso­
naje que representa; es Augus to , Hamlet, 
es Nerón. Los gestos estudiados, las pos­
turas geométr icas , los gri tos combinados, 
todo ese arte mecánico y de convicción él 
lo rechaza; es la naturaleza con toda su 
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sencillez, es la pasión con todo su fuego, 
es el sentimiento con todo su abandono 
lo (¡ue él presenta á los ojos de un pueblo 
(¡Lie le idolatra.,, 

Este es el fin deseado de todos aque­
llos (¡ue en sus principios supieron labrar 
el diamante de sus dotes artísticas, con 
sabia, racional y esmerada educación. 

Creemos, pues, de suma utilidad estos 
apuntes, que no diéramos á la estampa 
si no nos movieran las instancias repeti­
das de varios amigos nuestros, que cre­
yeron, como nosotros, habían de servir 
de algún provecho á los artistas en gene­
ral, á los actores y oradores, y de un mo­
do particular á los maestros y maestras; 
á fin de que, con estos principios y su 
sabia educación, pudiesen infundir en los 
niños y jóvenes modos fáciles y agrada­
bles, que despierten en su alma la sensi­
bilidad é instintos particulares de obser-
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vación, y así adquieran facilidad para 
otro's modales varios, pero siempre aco­
modados á la naturaleza. 

El objeto principal de este opúsculo es 
la acción necesaria para la buena decla­
mación; y como para hacer bien ésta es 
de suma trascendencia el buen uso de la 
voz, hacemos algunas observaciones so-
bre su ejercicio, y s ingularmente el de su 
conservación, conforme á los preceptos 
de la higiene. 

UTOR 
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o.—Portando la m a n o al p e t t o . 

lo.—Idem, colle due man i . 

lo.—Batiendo la m a n o al pe t t o e ri-
m a n c n d o il b r a c c i o in a r i a . 

Voi, gracioso.—Piegando il b r a c c i o a d a g i o ed 
s t e n d e r l o , i nd i cando colla m a n o 
la p e r s o n a á cui si p a r l a . 

Voi.-----Stendendo il b r a c c i o v e r s o la 
p e r s o n a , s e g n a n d o l a coll ' Índice . 

Voi ó tu di disprcsso.—Slanciando con forza 
il b r a c c i o v e r s o la p e r s o n a e riti-
r a r l o con p r e s t e z z a al p e t t o . 

Si, gr asi oso.—Piegando il b r a c c i o a d a g i o ed 
s t e n d e r l o v e r s o la p e r s o n a , in-
ch inando nel m e d e s i m o t e m p o un 
puó la t e s t a . 



CASTELLANO 

_i- o . — L l e v a n d o la m a n o a b i e r t a al 
p e c h o , y c o l o c a r l a s o b r e la tet i l la 
d e r e c h a . 

Yo. í d e m , con las dos m a n o s . 

Yo.—Golpeando con la m a n o el pe­
cho , y l e v a n t á n d o l a p e r m a n e ­
c iendo el b r a z o en a l to . 

ros ó usted gracioso. —Encogiendo l e n t a m e n t e 
el b r a z o y e s t e n d e r l o h a c i a la 
p e r s o n a que se q u i e r e i nd i ca r . 

Vos ó itslcd.—Estendiendo el b r a z o h a c i a la 
p e r s o n a ind icándola con el índice . 

'os ó tú. de desprecio.—Lanzar con fuerza el 
b r a z o h a c i a la p e r s o n a y r e t i r a r ­
lo con p r e s t e z a al p e c h o . 

Sí, gracioso.—Encogiendo l e n t a m e n t e el b r a ­
zo y e s t e n d e r l o h a c i a la per ­
sona , inc l inando al mi smo t i empo 
u n poco la c a b e z a . 
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Si, sostenido.—Alzando il b r a c c i o , m a n o chiu-
sa , c f a d o c a d e r c coll ' Índice iso-
l a t o . 

Si, di comando.—Alzando il b r a c c i o , m a n o 
c h i u s a , e s l a n c i a r l o con forza . 

No, gracioso.—Una l e g g e r a m o s s a di nega t i ­
va col la m a n o a p e r t a in a l to , 
a c o m p a g n a n d o l a con un puó di 
m o v i m e n t o di t e s t a , s e n s a vol­
t a r i a . 

No, di negativa.—Voltando un puó la t e s t a e 
f a c e n d o colla m a n o d ' o v e s t a ó 
si t r o v a la p e r s o n a i n t e r r o g a n t e 
un e s p r e s i v o m o v i m e n t o di r i-
fiuto. 

Noassoluto.—Incrocciando r á p i d a m e n t e le 
b r a c c i a e a p r i r l e i n s t a n t á n e a ­
m e n t e a l zándo le á g u i s a di semi­
c í rcu lo , r i m a n e n d o colle b r a c c i a 
a p e r t e in facc ia al ia p e r s o n a che 
si d i r ige la p a r o l a . 

Qucllo.—Si s e g n a con il b r a c c i o s t e so 
d ' u n a p a r t e á d e s t r a ó s in i s t ra . 

Tntti.—Incrocciando le b r a c c i a colle 
m a n i a p e r t e e a p r i r l e o r i son ta l -
m e n t e ind icando á t u t t e le pe r so ­
ne p r e s e n t i . 



Sí, con firmeza.--- L e v a n t a n d o el b r a z o , con la 
m a n o c e r r a d a , y h a c e r l o c a e r 
con el índice e x t e n d i d o . 

Si. con fono de mando. Alzando el b r a z o con 
la mano c e r r a d a y l anza r lo con 
fuerza . 

Xo,gracioso. H a c i e n d o un l igero movimien­
to n e g a t i v o eon la m a n o a b i e r t a 
en a l to , a c o m p a ñ a d o de un pe­
queño mov imien to de c a b e z a , sin 
vo lve r l a . 

Xo, negalivo. V o l v i e n d o un poco la cabeza,, y 
h a c i e n d o con la m a n o del lado, de 
d o n d e se hal la la p e r s o n a i n t e r r o ­
g a n t e , un e x p r e s i v o mov imien to 
de r e c h a z o . 

Xo absoluto.- - C r u z a n d o con r a p i d e z los b ra ­
zos y a b r i r l o s i n s t a n t á n e a m e n t e 
en s e m i c í r c u l o , q u e d a n d o con los 
b r a z o s a b i e r t o s f ren te á la pe r ­
sona á quien se d i r ige la p a l a b r a . 

Aquél.—Se indica con el b r a z o ex tendi ­
do hac i a la. p a r t e d e r e c h a é iz­
q u i e r d a . 

Todos.—Cruzando los b r a z o s con las 
m a n o s a b i e r t a s y a b r i r l o s hor i -
z o n t a l m c n t e , i nd icando á las per­
s o n a s que es tán p r e s e n t e s . 
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Parla.—Portando la m a n o p i e g a t a a l ia 
b o c e a ed s t e n d e r l a v e r s o la per­
sona . 

Taci.— P o r t a r l ' indice so t to il l a b b r o 
i n t e r io r e . 

Taci.—Portar l ' indice so t to il l a b b r o 
in t e r io re , v o l t a n d o la t e s t a in at-
t i tud ine mi s t e r io sa . 

Taci.—Portar l ' indice so t to il l a b b r o 
infer iore con forza di c o m a n d o . 

Vieni.—Stendendo la m a n o a p o r t a col 
p a l m o in a r i a v e r s o la p e r s o n a , 
ind icando di a v a n z a r s i . 

Inol trato.—Idem, colle due man i . 

Avánzate.—Portando il b r a c c i o al pe t to 
colla m a n o ch iusa ed s t r i s c i ando 
col l ' indice. 

Partí. — S t e n d e n d o il b r a c c i o ed indi­
c a n d o colla m a n o l ' usc i ta . 

Parti.—ídem, m a col l ' indice a p e r t o . 

Partí— P o r t a n d o il b r a c c i o colla m a n o 
ch iusa al pe t to , ed s t c n d e r l o con 
forza , i nd icando l 'usc i ta coll'in-

% d ice . 

Atiéndele.-- P o r t a n d o la m a n o s i n i s t r a 
a p o r t a sul pe t t o ed s t e n d e r e in 
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]-hibla.—\J[ç.xí\Y la m a n o á la boca y ex­
t e n d e r l a h a c i a la p e r s o n a . 

Calla.—Llevando el índice bajo el la­
bio infer ior . 

Calla.—Llevando el índice bajo el la­
bio infer ior , vo lv iendo la c a b e z a 
en ac t i t ud m i s t e r i o s a . 

Calla.—Llevar el índice bajo el labio 
infer ior con fuerza de m a n d o . 

Adelante.—Extendiendo la m a n o con la 
p a l m a a r r i b a , ind icando que se 
a d e l a n t e la p e r s o n a . 

Entre.—ídem, con las dos m a n o s . 

Pasad.—Llevando el b r a z o al p e c h o con 
la m a n o c e r r a d a y el índice ex­
tend ido . 

Vete.—Extendiendo el b r a z o é indi­
c a n d o la sa l ida con la m a n o . 

Vete.—Extendiendo el b r a z o é indi­
c a n d o la sa l ida con el índice . 

Vete.—Llevando el b r a z o con la m a n o 
c e r r a d a al p e c h o y ex t end iéndo­
lo con fuerza , i nd icando la sali­
da con el índice . 

Atended.—Poniendo la m a n o i z q u i e r d a 
a b i e r t a sob re el p e c h o , y ex ten-



al to la d e s t r a colla m a n o a p e r t a 
cd il p a l m o a v a n t i , a b b a s s a n d o l a 
l e g g e r m c n t e v e r s o la p e r s o n a . 

Fermalcvi.—Stcndcre in a l to le due b r a c c i a 
col pa lmo a v a n t i , a b b a s s a n d o l e 
v e r s o la p e r s o n a , r i m a n e n d o con 
una m a n o piú a v a n t i dc l l ' a l t r a . 

Avrestalevi —Alzando le b r a c c i a colle mani 
a p e r t e ed a b b a s s a r l e a p e r t e con 
v ib raz ione e Corza. 

Ebbcn ó inlevvoga.~ione? ( l cgge ro ) .—Stenden -
do in a v a n t i il b r a c c i o colla m a n o 
a p e r t a e r i t i r a r l o un puo alio 
s t esso l a to . 

Ebbcn (piú v ibra to . ) — S t c n d e n d o le due b r a c c i a 
colle m a n i a p e r t e ed apr i r l i un 
puo . 

Ebb en?—Lo s t e s so pe ro con v i g o r e ed 
e n e r g i a . 

Amove.—Mettendo d u l c e m e n t e la m a n o 
s in is t ra sui c u o r e . 

Soluto.- P i e g a n d o il b r a c c i o ed s t e n d e r -
de i i o g r a z i o s a m e n t e v e r s o la 
p e r s o n a . 

lucilina.—Abbassar la t e s t a colla m a n o 
s in is t ra a p e r t a sul c u o r e , ed il 
b r a c c i o d e s t r o a p e r t o . 



diendo en al to la d e r e c h a con la 
p a l m a de lan te , ba jándola l ige ra ­
m e n t e hac i a la p e r s o n a . 

Deteneos.—Alzando y e x t e n d i e n d o en al to 
los dos b r a z o s , las m a n o s ab ie r ­
t a s , con la p a l m a hac i a d e l a n t e , 
y ba j a r lo s h a c i a la p e r s o n a , te­
niendo una m a n o m á s a d e l a n t a d a 
que la o t r a . 

¡Xo moverse!—Alzando los b r a z o s con las ma­
nos a b i e r t a s y b a j a r l a s con vibra­
ción y fuerza . 

Qué pedís.' W/uéS—-Extendiendo l i g e r a m e n t e 
h a c i a de l an t e el b r a z o con la m a ­
no a b i e r t a y r e t i r a r l o un poco 
h a c i a el mi smo lado . 

ídem (con m á s fue rza ) .—ídem, con los dos b ra ­
zos, pe ro con m á s v i b r a c i ó n . 

I/derrogociémS—Lo mismo, p e r o con v igo r y 
e n e r g í a . 

.¡mor. Pon iendo d u l c e m e n t e la m a n o 
s o b r e el co razón . 

Saludo.—Encogiendo el b r a z o y ex ten­
der lo c o r t é s m e n t e h a c i a la per­
sona . 

inclinación.—Bajar la c a b e z a con la m a n o 
i zqu ie rda s o b r e el c o r a z ó n y ex­
tendido el b r a z o d e r e c h o . 
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Somissioue.—Le b r a c c i a e m a n i comple ta­
m e n t e a p e r t e , i nch inando la vi ta 
e l a t e s t a . 

Pregare—De m a n i g iun t e a t t a c a t e al 
p e t t o colle d i ta i n c r o c c i a t e . 

Pregare d Dio.—he man i g iun t e a t t a c a t e al 
p e t t o , s e n s a i n c r o c c i a r l e , C gli 
occh i v e r s o il cielo. 

Implorare, supplicare.—Mani g iun t e s t a c c a -
te da l p e t t o , coi diti inc rocc ia -
ti v e r s o la p e r s o n a . 

Ingin occhi ar si.—Strisciando il p i ede in d i e t ro 
fin t a n t o che il g inoech io tocch i il 
suolo. 

pil 'e i ter j t i p o s e d ' u n a p e r s o n a s e c l u t a 

Sedersi.—Abbandonarsi con m o r b i d e z z a 
s o p r a la sed ia , con u n a g a m b a 
piú a v a n t i d e l l ' a l t r a . 

Posa di reJlessione.—Due man i sulle g inoech ia 
e la t e s t a i n c h i n a t a . 

Di dolore.—l d u e gomit i a p p o g g i a t i sui ta-
volo , e la f ronte a p p o g g i a t a nella 

m a n o ó nelle due m a n i . 

D'interrogazione. — Un b r a c c i o a p p o g g ï a t o 
su l l ' c s chena l e de la sed ia ó s o p r a 
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Sumisión.—Abriendo los dos b r a z o s é incli­
n a n d o el c u e r p o y la c a b e z a . 

Rogar.—Llevando al p e c h o las m a n o s 
j u n t a s con los d e d o s e n t r e l a ­
z a d o s . 

Rogar tí Dios.—Teniendo las m a n o s jun tas al 
pecho y los ojos h a c i a el c ielo. 

Implorar, suplicar.—Llevando h a c i a la per­
sona las m a n o s j u n t a s con los 
d e d o s e n t r e l a z a d o s . 

Arrodillarse. — H a c i e n d o des l i za r h a c i a a t r á s 
el pie, h a s t a t o c a r con la rod i l l a 
el suelo . 

Tylodos d i f e r e n t e s d e e s t a r s e n t a d o s 

Sentarse.—Colocarse en la silla, t en iendo 
u n a p i e r n a m á s a d e l a n t a d a que 
la o t r a . 

De reflexión.—Las m a n o s s o b r e las rod i l l as é 
inc l inada la c a b e z a . 

De dolor.—Los codos s o b r e la m e s a , y la 
f ren te a p o y a d a en la p a l m a ó 
p a l m a s de las m a n o s . 

De interrogación.—\Jn b r a z o a p o y a d o s o b r e 
el r e s p a l d o de la silla ó s o b r e la 
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la t a v o l a , c co l l ' a l t ro il g e s t o , 
ebben? 

Ih contentezza.—IJnix g a m b a s o p n i l ' a l t r a e l e 
b r a c c i a i n c r o c c i a t e sui pe t t o . 

D'nuo clie (Itijiuc. F a r c a d e r e la t e s t a sui 
b r a c c i o ó b r a c c i a che si t r o v a n o 
a p p o g g i a t c sui t avo lo ó sull 'es-
c h e n a l e de la s ed ia . 

J)is/>rc.~zv.—PorVdv la m a n o ch iusa al l ianco 
e s l anc ia r l a a v a n t i a p e r t a v e r s o 
il suolo . 

Disf)i'es.zo.~~ A l z a n d o con p r e s t e z z a la m a n o 
a p e r t a , p o r t á n d o l a in clietro al 
la to delia t e s t a . 

I\ron li curo, non li temo.—Colla m a n o a l z a t a 
e la t e s t a v o l t a t a in s ensu con­
t r a r i o . 

Abbandonato.—Colle b r a c c i a a p e r t e in avan t i . 

Trema.—Alzar il b r a c c i o in a l to ed 
s c u o t e r e l ' indicc. 

Rabbia.— S l a n c i a n d o il c o r p o in a v a n t i c 
le b r a c c i a colle man i ch iusc in 
d i e t r o . 

Infamia.—lú.cm, b r a c c i a a p e r t e . 

Ira <> furor.—Alzando i pugn i ve r so il cielo. 
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m e s a y con el o t r o h a c e r el ges ­
to de i n t e r r o g a c i ó n . 

De contenió ó satisfacción.—Una p i e r n a s o b r e 
la o t r a y los b r a z o s c r u z a d o s so­
b r e el pecho . 

De uno que duerme— H a c i e n d o d e s c a n s a r la 
c a b e z a s o b r e el b r a z o ó b r a z o s , 
que e s t á n a p o y a d o s en la m e s a ó 
s o b r e el r e s p a l d o d e la silla. 

Desprecio.— L l e v a n d o la m a n o c e r r a d a al 
c o s t a d o y l a n z a r l a a b i e r t a h a c i a 
el sue lo . 

Desprecio.—Llevando con p r e s t e z a la ma­
no a b i e r t a al l ado de la c a b e z a . 

No le hago caso, no te temo.—Levantando la 
m a n o y vo lv iendo la c a b e z a en 
sen t ido c o n t r a r i o . 

Abandonado.—Con los b r a z o s a b i e r t o s h a c i a 
d e l a n t e . 

Tiembla.—Levantando el b r a z o en a l to y 
a g i t a r el índice . 

Rabia.—Echando el c u e r p o h a c i a de­
l a n t e y los b r a z o s con las m a n o s 
c e r r a d a s h a c i a a t r á s . 

Infamia.—Ídem, con los b r a z o s a b i e r t o s . 

Ira ó furor.—Alzando los p u ñ o s h a c i a el cielo. 
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Vile, infame.—Ebben s c u o t e n d o for te . 

Sciagurato.— P i e g a r e il b r a c c i o sul p e t t o 
c h i u d e n d o la m a n o . 

Cielo.—Alzando il b r a c c i o e ind icando 
colla m a n o á Dio, il cielo. 

Terra.—Indicando colla m a n o la t e r r a . 

Inferno, abisso.—Alzando il b r a c c i o colla ma­
no c h i u s a e far la c a d e r v e r s o 
t e r r a colla m a n o a p e r t a . 

Universo.—Portando le b r a c c i a a l t e in 
a v a n t i col p a l m o della m a n o in 
a r i a e poi a p r i r l e . 

Grandezza.—Portando il b r a c c i o in a r i a e 
f acendo colla m a n o u n a p iccola 
c u r v a pe r la p a r t e i n t e r n a , ed al­
z a r l a c o m p l e t a m e n t e . 

Gloria.—Idem, colle due man i . 

Felice.—Una m a n o sul p e t t o e l ' a l t ro 
b r a c c i o s t eso con sodis fazz ione . 

Felicita.—Portando la m a n o al l a b b r o e 
poi s l a n c i a r il b r a c c i o in a r i a con 

gioia . 
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Vil, infame—Extendiendo h a c i a d e l a n t e el 
b r a z o con la m a n o a b i e r t a , y agi ­
t ándo l a con v i b r a c i ó n y fue rza . 

Miserable.—Llevando el b r a z o con la m a n o 
c e r r a d a al p e c h o . 

Cielo— A l z a n d o el b r a z o é ind icando 
con la m a n o á Dios , al c ielo. 

Tierra.—Indicando con la m a n o el sue lo . 

Infierno.—Alzando el b r a z o con la m a n o 
c e r r a d a y h a c e r l o c a e r con la 
m a n o a b i e r t a h a c i a el suelo con 
fuerza . 

Universo.—Elevando los b r a z o s h a c i a de­
l an te con la p a l m a de la m a n o en 
a l to , c r u z á n d o l o s un poco y l uego 
a b r i é n d o l o s . 

Grandesa.—Elevando el b r a z o y f o r m a n d o 
con la m a n o u n a p e q u e ñ a c u r v a 
h a c i a la p a r t e i n t e r n a , a l zándo la 
l uego c o m p l e t a m e n t e . 

Gloria.—ídem, con las dos m a n o s . 

Feliz.—Teniendo la m a n o i zqu i e rda 
s o b r e el p e c h o y el o t ro b r a z o 
a b i e r t o . 

Felicidad.— L l e v a n d o la m a n o h a c i a la bo­
ca y e x t e n d e r l a en a l to con sa t i s ­
facción. 
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Cotitentes3a.--Ma.rn a p e r t e , un puo inc rocc ia -
t e s o p r a il pe t to . 

Dohve.—Portar le d u e m a n i ch iuse una 
s o p r a l ' a l t r a , sul c u o r e . 

Dolore.—Le man i f e r m e a v a n t i . 

Pianto.—Portar la m a n o so t to l 'occhio e 
poi c a l a r l a fino s t eso il b r a c c i o . 

Disperasione.—Aprendo le b r a c c i a ed a l zando 
la t e s t a v e r s o il cielo. 

Destino.—II b r a c c i o d e s t r o a l to , ag i t án ­
dole n e r v o s a m e n t e . 

Fatalitá, maledissione.—Alzando le b r a c c i a 
al cielo, colla m a n o ch iusa , ag i ­
t á n d o l e n e r v o s a m e n t e . 

Pensatevi ó riflessioiic.—Tocando col l ' indice 
de ia d e s t r a la f ronte e r i m a n e n -
do col l ' indice a l to s cuo tendo lo un 
p u ó . 

Juro á Dio.—Ta m a n o s in is t ra sul c u o r e e la 
d e s t r a s t e s a . 

Justisia ó justo.—Stringere pol ice e l ' indice, 
ed a l z a r il b r a c c i o in a r i a . 

http://Cotitentes3a.--Ma.rn
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Satisfacción— T e n i e n d o las m a n o s un poco 
c r u z a d a s s o b r e el p e c h o . 

Dolor.—Poniendo las dos m a n o s c e r r a ­
d a s s o b r e el c o r a z ó n . 

Dolor.—Formando con las dos m a n o s 
un solo puño h a c i a d e l a n t e . 

Llanto.—Llevando la m a n o deba jo del 
ojo y b a j a r l a h a s t a t e n e r ex t en ­
dido el b r a z o . 

Desesperación.—Abriendo los b r a z o s y l evan­
t a n d o la c a b e z a h a c i a el cielo. 

Destino.— El b r a z o d e r e c h o a l to , ag i tán­
dolo n e r v i o s a m e n t e . 

Maldición.— L e v a n t a n d o al cielo los b r a z o s 
con las m a n o s c e r r a d a s y agi ­
t a r l a s . 

Pensad ó reflexionad.—Tocando con el índ ice 
de la m a n o d e r e c h a la f ren te y 
p e r m a n e c i e n d o con el índice a l to , 
a g i t á n d o l o un poco . 

Jaro a Dios. —Lá m a n o i zqu ie rda s o b r e el co­
r a z ó n y la d e r e c h a con la p a l m a 
aba jo e x t e n d i d a h a c i a d e l a n t e . 

Justicia ó justo.—Uniendo por las y e m a s los 
d e d o s p u l g a r é índice y a l z a r el 
b r a z o en a l to . 
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Vestirse.—Portar le due m a n i su l l ' spa l le 
e poi s t r i s c i a n d o , f a c e n d o il ges ­
to e b b e n . 

Leggere.—Scorreré con gli occhi g u a r ­
d a n d o de l l ' a l to al b a s s o . 

Scrivere.—Come si s c r i v e s s e . 

Orror.— Mani á l z a t e a l t e , c o m e u n a es­
pec ie di f e r m a t i . 

Guárdate bene.—Alzando la m a n o a p e r t a á 
m e z z o b r a c c i o e m o v e n d o l a un 
p u o c o de l l ' a l t o al b a s s o . 

Incauto.—Alzando l a m a n o a p e r t a á 
mezzo b r a c c i o ed a g i t á n d o l a . 

Dormiré.—Appoggiare la t e s t a sulla m a n o 
s e m i c h i u s a . 

Svegliarsi.—Va. t e s t a a p p o g g i a t à s o p r a le 
d u e b r a c c i a i n c r o c c i a t e , susu l t a -
r e e r a s c h i a r s i gli occhi colle ma­
ni p e r v e d e r la l uce . 

Contento, jubilo.—La m a n o s in is t ra sul c u o r e e 
l ' a l t ro b r a c c i o s t e so . 
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Dormir.—Apoyar la c a b e z a s o b r e la ma­
no med io a b i e r t a . 

Despertarse—Ta c a b e z a a p o y a d a s o b r e los 
dos b r a z o s c r u z a d o s , e x t r e m e -
c e r s e y r e s t r e g a r s e con las ma­
nos los ojos p a r a v e r la luz. 

Contento, júbilo.—Teniendo la m a n o i zqu ie rda 
s o b r e el c o r a z ó n y el b r a z o d e r e ­
cho e x t e n d i d o . 

Vestirse.—Llevando las dos m a n o s s o b r e 
los h o m b r o s y b a j a r l a s r o z a n d o 
po r el p e c h o , t e r m i n a n d o con el 
g e s t o «ebben.» 

Leer.—Como si l e y e r a . 

Escribir.—Como si e s c r i b i e r a . 

Horror .—Con las m a n o s a b i e r t a s , como 
u n a e spec ie de «fermati.» 

Id con cuidado — L e v a n t a n d o la m a n o con la 
p a l m a h a c i a d e l a n t e y m o v i é n d o ­
la un p o c o de a r r i b a a b a j o , con 
el b r a z o c o n t r a í d o . 

Incauto.—Levantando la m a n o con la 
p a l m a h a c i a d e l a n t e , a g i t á n d o l a , 
y el b r a z o c o n t r a í d o . 
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El a r t i s t a che d e b b a r i m a n e r e in piedi d a v a n t i 
il publ ico , non si d iment ich i ma i 
di a p p o g i a r s i sul p i ede c o n t r a r i o 
ó oppos to al luogo de dove d e v e 
e s s e r e c h i a m a t o , e t c . , e v i t a n d o 
in q u e s t a m a n i e r a ogni sforzo ó 
v io lenza nei mov imen t i . 

P e l carrjirjar<e 

Caminata lenta.—Passo p e r pa s so , il b r a c c i o 
s in i s t ro sul p e t t o ed il police e 
l ' indice de la d e s t r a sos t iene il 
m e n t o . 

Caminare piú svelto.—Passo p e r pa s so di sc-
gu i to , col le b r a c c i a i n c r o c c i a t e 
sul pe t to . 

Caminata ordinaria. 

Caminata piú célere ó brillante. 

Caminare retrocedendo.—Strisciando un puo-
co il d a v a n t i dei p iedi in d i e t r o . 

Caminare acceleratissimo. 

Caminare asiento di vecchio. — Corpo a v a n t i , 
s t r i s c i a n d o i piedi e b a m b o l e a n d o 
un p o c h i n o . 

Sortiré á passi svelti.—Observando il l uogo ed 
a v a n z a n d o s i , d ice : son g iunto! 
(¡oh gioia!) 
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A P V E Ç T E I ^ G Í A 

El a r t i s t a que d e b e q u e d a r s e en pie d e l a n t e el 
púb l i co , a p ó y e s e s i e m p r e s o b r e 
la p i e r n a o p u e s t a al l u g a r d e s d e 
d o n d e s e a l l a m a d o ó a d o n d e de­
ba d i r ig i r se , e v i t a n d o de e s t a 
m a n e r a t o d a v io lenc ia en los mo­
v imien tos . 

P e l e a n j i n a r 

Andar despacio.—-Paso á p a s o , t en iendo el 
b r a z o i zqu ie rdo s o b r e el pecho y 
s o s t e n i e n d o la b a r b a con el pul­
g a r y el índice de la m a n o de­
r e c h a . 

Andar con más esbeltez.—Paso s e g u i d o , t e ­
n iendo los b r a z o s c r u z a d o s s o b r e 
el p e c h o . 

Andar regatar. 

Andar con más vivacidad ó brillantez. 

Caminar retrocediendo.—Arrastrando un poco 
la p u n t a de los pies h a c i a a t r á s . 

Caminar aceleradamente. 

Caminar á manera de viejo.—El c u e r p o h a c i a 
d e l a n t e , a r r a s t r a n d o los p ies y 
b a m b o l e á n d o s e un poqu i to . 

Salir con pasos esbeltos.— O b s e r v a n d o el l u g a r 
y a d e l a n t á n d o s e h a c i a el púb l ico 
e x c l a m a : ¡l legué! (¡oh gozo!) 
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Sortirc spaventato.—Come si fosse insegu i to 
da q u a l c h e d u n o che lo vo lesse 
a m m a z z a r e , e t c . S o r t e n d o clella 
qu in ta r e t r o c e d e n d o , s t r i s c i ando 
i piedi p e r il suolo e colle b r a c c i a 
«a r re s t a t ev i ;» poi fa un g i ro sul 
pos to e un g e s t o «fermati» «tut to 
ilusione;» dopo si r i c o m p o n e e 
g r a d a t a m e n t e v a a d a s c o l t a r e 
al ia qu in ta ; poi viene innanzi col 
g e s t o di «con ten tezza ,» c o m e d i re 
<qgia respiro!» f acendo il g e s t o 
«nessuno.» 

Sor prestí.—Sortendo in f re t t a di la s o r p r e ­
sa di t r o v a r una p e r s o n a (apr i r le 
b r a c c i a , e il c o r p o m o l t o in 
d ie t ro . ) 

Sorpresa.—Sortendo p e n s e r o s o ó sen t ien-
dose c h i a m a r , p o r t a la d e s t r a á 
la t e s t a vicino alia f ronte , g u a r -

Sortiré con precaiisione.—II c o r p o a v a n t i , il 
b r a c c i o d e s t r o p i e g a t o sul pe t to , 
g u a r d a n d o a t t e n t a m e n t e a l i a 
p a r t e o p o s t a ; indi r i t o r n a de dove 
é so r t i to , c h i a m a n d o colla m a n o 
a g i t á n d o l a ; e poi il g e s t o «én­
t ra te .» 
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Salir con precaución.—El c u e r p o incl inado ha­
cia de l an t e , el b r a z o d e r e c h o so­
b r e el p e c h o , o b s e r v a n d o a t e n t a ­
m e n t e y a d e l a n t á n d o s e h a c i a la 
p a r t e o p u e s t a ; d e s p u é s vue lve al 
l u g a r de d o n d e h a sa l ido , l l aman­
do con la m a n o , a g i t á n d o l a y ha­
c iendo la acc ión de «entrad.» 

Salir espantado.—Como si fuese p e r s e g u i d o 
po r a l g u n o que qu i s ie ra a ses ina r ­
le, e t c . Sa l i endo de e n t r e b a s t i d o ­
r e s r e t r o c e d i e n d o , a r r a s t r a n d o el 
pie p o r el suelo y h a c i e n d o la 
acc ión de «¡no moverse! ;» des­
p u é s r e c o r r e r el mismo sitio y 
h a c e r el g e s t o de «deteneos ,» 
«todo ilusión;» d e s p u é s se r e c o ­
b r a y po r g r a d o s v a á e s c u c h a r 
h a c i a el b a s t i d o r , v in iendo des­
p u é s h a c i a a d e l a n t e , hac i endo el 
g e s t o de «satisfacción,» como si 
d i jera «¡ya resp i ro ;» h a c i e n d o 
l uego el g e s t o de «no, g rac ioso .» 

Sorpresa. — Sa l i endo a p r e s u r a d o con la sor­
p r e s a de e n c o n t r a r u n a p e r s o n a , 
al v e r l a : a b r i r los b r a z o s é incli­
n a r m u c h o el c u e r p o hac i a a t r á s . ) 

Sorpresa.—Saliendo p e n s a t i v o y o y e n d o 
que le l l a m a n , l leva la m a n o de­
r e c h a h a c i a la c a b e z a c e r c a de 
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d a n d o la p e r s o n a che h a c h i a m a -
to , e la s in i s t ra un p u o c o s t e s a in 
d i e t ro . 

Abbraccio d'incontro.—Sovte con e n t u s i a s m o , 
a s s e g n a la p e r s o n a ( e s p e c i e 
d ' «ebben»)e poi c o r r e ad a b b r a c -
c i a r l a , u n a m a n o al ia v i ta e 
co l l ' a l t r a p r e n d e la m a n o del la 
persona^ s t r i n g e n d o l a sul pe t to , 
e s ' a v a n z a c o n t e m p l á n d o l a . 

¡ á c i l u C i e i n c b i n i 

Q u a n d o il c a n t a n t e é a p p l a u d i t o e d e v e u s c i r e 
solo, see in m o d o br i l l an te ; a r r i -
v a n d o in m e z z o del la s c c n a , 
m e t t e la s in i s t ra sul c u o r e e con 
la d e s t r a s a l u t a al publ ico inchi-
n a n d o la t e s t a al ia p a r t e d e s t r a 
e s in i s t ra r e t r o c e d e n d o ; f acendo 
un inchino al publ ico p r i m a d'en-
t r a r e alia qu in t a . 

A l t i ' a tQarue i ta d i s a l u t a i . [ c , e s s s r j c l o s- i lo 

L e b r a c c i a giú, i nch inando la t e s t a á d e s t r a ed 
á s in i s t ra . 
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la f ren te ; la i zqu i e rda la t iene un 
p o c o e x t e n d i d a h a c i a a t r á s y de 
e s t a m a n e r a v a o b s e r v a n d o á la 
p e r s o n a que ha l l a m a d o . 

Abraso de encuentro.—Sale con e n t u s i a s m o , 
indica con la m a n o á la p e r s o n a 
y d e s p u é s c o r r e p a r a a b r a z a r l a , 
pon iéndola una m a n o al ta l le y 
con la o t r a t o m a la de la p e r s o ­
na , a p r e t á n d o l a s o b r e el p e c h o , 
y se a d e l a n t a c o n t e m p l á n d o l a . 

S a l u d o s c i n c l i r j a c i o r j c s 

C u a n d o el c a n t a n t e es a p l a u d i d o y ha de sa l i r 
solo, d e b e sal i r de u n a m a n e r a 
b r i l l an te ; l l egando en medio de 
la e s c e n a , pone la m a n o izquier­
da s o b r e el c o r a z ó n y con la de­
r e c h a s a l u d a al púb l i co , incli­
n a n d o la c a b e z a h a c i a la de­
r e c h a é i zqu i e rda , r e t r o c e d i e n d o 
— e n t r a á los b a s t i d o r e s , hac i en ­
do a n t e s u n a incl inación al pú­
bl ico. 

O t r a m a r j c r a d e s a l u d a r , e s t a n d o s o l o 

C a í d o s los b r a z o s , s a l u d a s o l a m e n t e con la ca­
beza , inc l inándola h a c i a la p a r t e 
d e r e c h a y hac ia la i z q u i e r d a . 
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ADVEÇTEí íZA. 

Si l ' a r t i s t a é a p p l a u d i t o ed a n c h e é a p p l a u d i t o 
il m a e s t r o , l ' a r t i s t a va á p r e n d e ­
r e nel la qu in ta ó dove si t r o v a , 
e scono a v a n t i , s ' a v a n z a n o al 
mezzo e r i n g r a z i a n o il publ ico , 
i n d i c a n d o il c a n t a n t e al m a e s t r o , 
c o m e si d i cese : «il m é r i t o é dal 
m a e s t r o » e si r i t i r a n o nel s t e s so 
m o d o g ia de t t o s o p r a . S e il can­
t a n t e d e v e t e r m i n a r e il suo pezzo 
di m u s i c a , la sua r o m a n z a , e t c . , 
s a l u t a al m a e s t r o nella qu in ta e 
r i t o r n a al suo pos to p e r c o n t i n u a r 
il c a n t o . 
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£.PVERTKÇÏC£I& 

Si el a r t i s t a es a p l a u d i d o y t a m b i é n lo es el 
m a e s t r o , el c a n t a n t e v a á ofre­
ce r l e la m a n o ; se p r e s e n t a n , se 
a d e l a n t a n , s a l u d a n al públ ico , in­
d i cando el c a n t a n t e al m a e s t r o , 
como si d i je ra : «el mér i t o es del 
m a e s t r o ; » y se r e t i r a n como y a 
se ha d icho a r r i b a . Si el c a n t a n t e 
ha de t e r m i n a r su r o m a n z a , e t c . , 
s a l u d a al m a e s t r o en los b a s t i d o ­
r e s , vo lv iendo luego á c o n t i n u a r 
el c a n t o . 





S E G U N D A P A R T E 

J e ) c l a T?o 
3 

( c ) l,i*< s i g u i e n t e s a p u n t e s d e b e n s e p r i n c i p a l m e n t e ;i l a s o b s e r v a c i o n e s u n e n o s 
h a h c c l m m i a m i g o n u e s t r o , y q u e , u n i d a s :i o t r a s q u e i m s l u í d i c t a d o l; i p r o p i a e x ­
p e r i e n c i a , f o r m a n t i n c o n j u n t o q u e p u e d e s e r v i r d o c o m p l e m e n t o á l o q u e h e m o s d i -
c h " 'Mi l a p r i m e r ; ! p a r t e . 

r» 
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N a t u r a l e z a d e l a v o z 

c ^ L a r i e x d o t r a t a d o y a de la acc ión , que es un 
m o d o del l engua je , á c u y a e x p r e s i ó n con t r i ­
b u y e p o d e r o s a m e n t e t o d a la a p o s t u r a del indi­
v iduo , la e x p r e s i ó n de la f rente y de los ojos, 
q u e son las v e n t a n a s del a l m a , y todo el r o s t r o , 
que es el reflejo del esp í r i tu , r é s t a n o s h a c e r 
a l g u n a s o b s e r v a c i o n e s s o b r e el l engua je de ex­
p res ión , ó sea de la p a l a b r a , d ó n ' s o b e r a n o con 
que Dios d is t inguió al h o m b r e s o b r e las d e m á s 
c r i a t u r a s : y no s iendo la p a l a b r a m á s que la 
voz a r t i c u l a d a m a n i f e s t a n d o el p e n s a m i e n t o , 
s o b r e la voz y su e jerc ic io s e r á n los p r e c e p t o s 
que i n s inuamos en e s tos cap í tu lo s . 

L a voz p r o c e d e del a p a r a t o r e s p i r a t o r i o , 
e s p e c i a l m e n t e de la l a r i n g e , que es el ó r g a n o 
p r o p i o de la voz. P r o d ú c e s e és ta po r el p a s o 
del a i r e de los p u l m o n e s á t r a v é s de la l a r i n g e , 
c u y a s c u e r d a s v i b r a n . 
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E s , pues , un i n s t r u m e n t o mús ico espec ia l y 
exc lus ivo , como no se ha pod ido imi t a r ; p e r o 
t iene m a r c a d a s e m e j a n z a con los i n s t r u m e n t o s 
de l e n g ü e t a , en el que la c a v i d a d p u l m o n a r , los 
b r o n q u i o s y t r á q u e a son depós i to y a g e n t e ex­
pu l so r del a i r e ; l a s c u e r d a s v o c a l e s infer iores 
d e s e m p e ñ a n el p a p e l de l e n g ü e t a ; p e r o de per­
fecc ión t an a d m i r a b l e , que t i ene la f acu l t ad de 
a c o m o d a r s e á los d i f e r en t e s son idos , como la 
v i s t a p a r a los obje tos c o l o c a d o s á d i v e r s a s dis­
t a n c i a s , v a r i a n d o á v o l u n t a d su longi tud , an­
c h u r a , g r u e s o y tens ión, y r e f o r z a n d o el soni­
do inicial de las c u e r d a s el t u b o de r e s o n a n c i a 
f o r m a d o po r el ves t íbu lo de la l a r inge , la farin­
g e , b o c a y fosas n a s a l e s , que v i b r a n de m o d o 
un í sono . 

L a b u e n a disposic ión de los ó r g a n o s que im­
pu l san el a i r e en la exp i r ac ión , la con fo rmac ión 
de la l a r i n g e , el e s t a d o de los ó r g a n o s de r e so ­
nanc i a , y , po r ú l t imo , los que d e t e r m i n a n la a r ­
t i cu lac ión , t odos ellos son los que de un m o d o 
u n á n i m e y comple jo v ienen á f o r m a r la p a l a b r a , 
f e n ó m e n o de los m á s n o t a b l e s de la e c o n o m í a 
an ima l , y el m á s t r a s c e n d e n t a l del h o m b r e en 
c o m p a r a c i ó n con los d e m á s a n i m a l e s . Y es t an 
v a r i a la p a l a b r a en los d is t in tos indiv iduos de 
la especie , h u m a n a , que con t a n t a ó m á s r a z ó n 
que del v e r d o r de las p l a n t a s y de la f isonomía 
de los r o s t r o s , p u e d e d e c i r s e de ella que es t an 
d i v e r s a y d is t in ta c u a n t o lo son los ind iv iduos . 

E n t o d a voz, los e l e m e n t o s que Ja const i ­
t u y e n son: el t i m b r e , el tono , la i n t ens idad y 
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d u r a c i ó n . El t i m b r e ó m e t a l de la voz en c a d a 
uno de los indiv iduos , d e p e n d e del n ú m e r o é 
in t ens idad de los sonidos a r m ó n i c o s que acom­
p a ñ a n al f u n d a m e n t a l , modif icados d ive r sa ­
m e n t e s e g ú n la cons t i tuc ión de la l a r i n g e , ór­
g a n o s b u c a l e s y p r i n c i p a l m e n t e • c a v i d a d e s 
de r e s o n a n c i a , d e t e r m i n a n d o as í la v a r i e d a d de 
v o c e s . En es to se funda la clasif icación de las 
v o c e s , conoc ida y a d e s d e los t i e m p o s de Quin-
t i l iano y que es en la voz lo que la fisonomía en 
los indiv iduos . 

S e d i s t inguen las voces conforme á los t im­
b r e s g e n e r a l e s . Si el t i m b r e es c l a r o , la voz se 
d ice q u e es c l a r a , y si es s o m b r í a , la voz som­
b r í a , o b s c u r a , e tc . Y como es t an comple ja la 
Junción q u e d e t e r m i n a el d ive r so t i m b r e en los 
ind iv iduos , a s í es t a m b i é n g r a n d e da v a r i e d a d 
de voces , d e p e n d i e n d o e s t e f enómeno de la in-
l luencia m a y o r ó m e n o r que e je rzan unos ú 
o t r o s ó r g a n o s del a p a r a t o r e s p i r a t o r i o . De 
a q u í las v o c e s h u e c a s , na sa l e s , á s p e r a s , c a s ­
c a d a s , chi l lonas , d e l g a d a s , e t c . , y confo rme á la 
c lasif icación que hizo Quin t i l i ano se suelen 
l l a m a r v o c e s c i a r a s y o b s c u r a s ó r o n c a s , l lenas 
y t e n u e s ó d e l g a d a s , s u a v e s y á s p e r a s , sos teni­
d a s , d u r a s y flexibles, s o n o r a s y confusas ó 
v e l a d a s . 

R e l a c i o n a d o con el e l emen to del t i m b r e , se 
d e t e r m i n a n dos sonidos ó r e g i s t r o s de la voz, 
l l a m a d o s de pecho y de cabeza ó falsete. E n 
el r e g i s t r o de p e c h o las c a v i d a d e s in f rag ló t i cas , 
e s p e c i a l m e n t e los b r o n q u i o s y la t r á q u e a , son 
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los que e n t r a n en .v ib r ac ión y p r o d u c e n la voz 
fuer te y l lena. Hn el r e g i s t r o de c a b e z a ó de 
fa lse te , ( l l amado as í po r p r o d u c i r la voz de un 
m o d o artificial) las c a v i d a d e s s u p r a g l ó t i c a s , y 
el tubo de e m b o c a d u r a como , la b o c a y la nar iz , 
son las que e n t r a n en v i b r a c i ó n , p r o d u c i e n d o 
la voz sin t e n e r a p e n a s r e s o n a n c i a . 

El tono d e p e n d e del n ú m e r o de v i b r a c i o n e s 
de las c u e r d a s v o c a l e s en el e spac io de un se­
g u n d o . L o s tonos son a g u d o s y g r a v e s : y el 
conjunto de n o t a s que p u e d e d a r una voz hu­
m a n a desde la m á s g r a v e á la m á s a g u d a , se 
l l ama ex tens ión . D a n d o l u g a r el tono y la ex­
tensión á la d i v e r s i d a d de v o c e s , c o n o c i d a s con 
los n o m b r e s de voz de ba jo , b a r í t o n o , t e n o r 
c o n t r a l t o , m e z z o s o p r a n o y t iple: v o c e s t o d a s 
que t ienen m u c h a i m p o r t a n c i a , d e s d e el pun to 
de v is ta del c a n t o , por el n ú m e r o de n o t a s ó es­
c a l a s que a b a r c a c a d a una ; p e r o que no in te re ­
sa t an to p a r a l a voz h a b l a d a ó d e c l a m a d a , p o r ­
que no se nece s i t an , ni se dan de o rd ina r io más 
que t r e s ó c u a t r o n o t a s , d e n t r o de los v a r i o s 
tonos en que p u e d e h a b l a r s e . P u d i e r a h a b l a r s e 
en todos los tonos en que se c a n t a ; p e r o el tono 
que se e s c o g e i n s t i n t i v a m e n t e po r los a c t o r e s 
y o r a d o r e s es , d ice M a c k e n z i e , la p a r t e media 
del c o m p á s voca l , á c a u s a de que , u s á n d o s e la 
voz en es te tono, se h a c e con el m e n o r esfuer­
zo, y, po r o t r a p a r t e , se oye m u c h o mejor . 

L a in tens idad de la voz es deb ida á la am­
pl i tud de las v i b r a c i o n e s s o n o r a s . D e p e n d e 
é s t a de la fue rza m á s ó menos cons ide r ab l e , 
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con que el a i re , al sa l i r de los p u l m o n e s a t r a ­
v iesa la glot is en la exp i r ac ión , y de la t ens ión 
en que es tán las c u e r d a s v o c a l e s y las p a r e d e s 
t o d a s de las c a v i d a d e s que e s t án s o b r e la 
g lo t i s . 

L a d u r a c i ó n del sonido vocal d e p e n d e de 
la r e s i s t enc i a de la l a r i n g e , del t i empo que p e r ­
m a n e c e la glot is en la pos ic ión que t en ía al 
emit i r el sonido, y del sos t en imien to d é l a fuer­
za del soplo que envían los p u l m o n e s . 

Al h a b l a r de la p a l a b r a dij imos que e r a la 
voz a r t i c u l a d a ; de donde se d e s p r e n d e la im­
p o r t a n c i a misma de la a r t i cu l ac ión , t a n t a , que 
t en iendo c u i d a d o en ella, a u n q u e se hab l e b a s ­
t a n t e bajo l lega á p e r c i b i r s e con pe r fecc ión . 
Al d e s e m p e ñ o de e s t a función c o n t r i b u y e n de 
un m o d o p a r t i c u l a r la l.Migua, el p a l a d a r , los 
d ien tes y los lab ios . L i m i t á n d o s e la acc ión de 
e s tos ó r g a n o s en las v o c a l e s á r e f o r z a r el soni­
do de la l a r i n g e y p a r a las c o n s o n a n t e s se for­
m a la v a r i e d a d de sonidos p r i n c i p a l m e n t e pol­
los ó r g a n o s d ichos , y el sonido de la l a r i n g e 
v iene á r e f o r z a r el sonido que se fo rma con po­
s ic iones d e t e r m i n a d a s de los ó r g a n o s a c c e ­
so r ios . 

El t i m b r e , que v imos ten ía t a n t a i m p o r t a n ­
cia p a r a la v a r i d a d de v o c e s en los ind iv iduos , 
se ha l la modif icado po r o t r a i nan idad de cir­
c u n s t a n c i a s g e n e r a l e s y p a r t i c u l a r e s depen ­
d ien tes de la a r t i c u l a c i ó n . As í se o b s e r v a n no­
t ab l e s d i fe renc ias en el t i m b r e de los niños y 
en el de los adu l to s : en aqué l los va p r o g r e s a n -
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do la pe r fecc ión de la a r t i c u l a c i ó n y v a r i a n d o 
p o r cons igu ien te , el t i m b r e , á m e d i d a que los 
ó r g a n o s b u c a l e s se d e s a r r o l l a n p r o p o r c i o n a l -
m e n t e ; y en es tos no son tan m a r c a d a s l as di­
fe renc ias , p o r q u e la o r g a n i z a c i ó n e s t á en com­
ple to d e s a r r o l l o . Influye t a m b i é n la d isposic ión 
a n o r m a l de los ó r g a n o s , como s u c e d e con los 
s o r d o s y t a r t a m u d o s y con aque l los q u e , po r 
la c o s t u m b r e de h a b l a r d e t e r m i n a d o id ioma, 
a p e n a s p u e d e n a r t i c u l a r las l e t r a s que se p ro ­
nunc ian en las d e m á s l e n g u a s . 



C A P Í T U L O I I 

h ' . j e r c i c i o d e l a v o x 

í _ i ' L e jercic io de la d e c l a m a c i ó n , s o b r e todo en 
niños y j ó v e n e s , en el que influye del modo m á s 
a c t i v o y n a t u r a l en la b u e n a p ronunc i ac ión , 
que es de p r i m e r a n e c e s i d a d p a r a los a c t o r e s y 
o r a d o r e s ; d e s p i e r t a y a v i v a la sens ib i l idad y se 
a c o s t u m b r a á un es fuerzo r e g u l a r , s igu iendo 
las r e g i a s de la e d u c a c i ó n a r t í s t i c a . 

La voz. lo mismo que la m e m o r i a , se per fec­
c iona con el e je rc ic io . P e r o hoy , por d e s g r a c i a , 
e s t á t an d e s c u i d a d o és to , que fo rma v e r d a d e ­
ro c o n t r a s t e con el cu idado y e s m e r o con que 
lo m i r a b a n los a n t i g u o s , s i n g u l a r m e n t e los 
p r í nc ipe s de la e locuenc ia g r i e g a y r o m a n a , 
como D e m ó s t c n c s y C ice rón y el sab io p r e c e p ­
t i s ta Quin t i l i ano . 

Y si r e s p e c t o del c a n t o c a b e n opiniones m á s 
ó m e n o s a c e r t a d a s r e f e r e n t e s á la e d a d en que 
debe c o m e n z a r s e la e d u c a c i ó n de la voz, reía-



5 ° 

t i v a m e n t e á la d e c l a m a c i ó n no c a b e n esos pa­
r e c e r e s , p u e s c u a n t o m á s p r o n t o c o m i e n c e su 
e jerc ic io , m á s conven ien t e y p r o v e c h o s o s e r á : y 
d e b e c o m e n z a r d e s d e la e d u c a c i ó n de los niños 
en las e s c u e l a s . 

Son indec ib les los beneficios que r e s u l t a n de 
un e jerc ic io c o n s t a n t e y e s m e r a d o . P o r q u e u n a 
b u e n a voz , con la i n t ens idad y m o d u l a c i ó n 
flexible, d is imula m u c h o s defec tos que p rov ie ­
nen del m o d o de a r t i c u l a r : y v i c e v e r s a , c u a n d o 
uno t iene p o c a voz, p o r fa l ta de p o t e n c i a en 
sus pu lmones y po r p o c a flexibilidad de su la­
r i n g e , la c o r r i g e con una a r t i c u l a c i ó n e sc rupu ­
losa y e s m e r a d a , a y u d á n d o s e con la r e s o n a n ­
cia de los ó r g a n o s a c c e s o r i o s al a p a r a t o voca l . 
S i e m p r e son r e c o m e n d a b l e s los e jerc ic ios de 
fonación , a u n q u e s e a n co r to s , y e s p e c i a l m e n t e 
si son al a i r e l ib re . 

E n t r a n d o en m á s de ta l l e s o b r e el e je rc ic io , 
p u e d e d e c i r s e que p a r a su pe r f ecc ión d e b e 
a t e n d e r s e al a p a r a t o in f rag ló t i co , al a p a r a t o 
v i b r a t o r i o l a r í n g e o y al de r e s o n a n c i a . 

P a r a el e jerc ic io del a p a r a t o p u l m o n a r ó in­
f r ag ló t i co es m u y c o n v e n i e n t e t o d a g i m n a s i a 
d e sa lón q u e c o n t r i b u y e á la d i l a t ac ión de la 
ca ja t o r á c i c a , a s í como el sub i r c u e s t a s , la 
c a z a , la e s g r i m a , la n a t a c i ó n y el e jerc ic io de 
bo l a s . D e b e s a b e r s e cómo y c u á n d o ha de in­
t r o d u c i r s e el a i r e en los pu lmones , e v i t a n d o to­
da m a n e r a v ic iosa de r e s p i r a r ; p o r q u e la m a l a 
r e s p i r a c i ó n en o r d e n á la voz es de lo m á s pe r ­
judic ia l , m á s que la m a l a y e s c a s a a l i m e n t a -
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ción, m á s que las l u c h a s m o r a l e s y t o d a s las 
t r a n s g r e s i o n e s h ig ién icas . 

E s r e c o m e n d a b l e p a r a e s tos e fec tos lo que 
se l l ama g i m n á s t i c a r e s p i r a t o r i a , q u e p u e d e 
e f e c t u a r s e de e s t a m a n e r a senci l la . C e r r a d a la 
b o c a y uno de los orificios de las fosas n a s a l e s , 
se h a c e n g r a n d e s y p r o f u n d a s i n sp i r ac iones . Y 
t a m b i é n u s a n d o el p r o c e d i m i e n t o que se t ie­
ne p a r a los asf ix iados . Se l e v a n t a n bien a m ­
bos b r a z o s y se p r o c u r a p o n e r l o s p a r a l e l o s á 
la sien por e spac io de ve in te s e g u n d a s , \ .x 
b a j a n d e s p u é s r á p i d a m e n t e , h a s t a pone r los |j„ 
r a l c lo s y en c o n t a c t o en t oda su ex tens ión con 
los c o s t a d o s y los h o m b r o s . 

E s de m u c h í s i m a i m p o r t a n c i a a c o s t u m b r a r s e 
á r e s p i r a r por las n a r i c e s , como lo ver i f ican los 
n a d a d o r e s y los que se d e d i c a n á e jerc ic ios del 
sop le te en los l a b o r a t o r i o s qu ímicos , r e s e r v a n ­
do la b o c a p a r a los c a s o s m á s p r e c i s o s . Si se 
h a c e de o r d i n a r i o po r la b o c a , a d e m á s de las 
i r r i t a c i o n e s y e n f e r m e d a d e s que p u e d e n s o b r e ­
ven i r á la g a r g a n t a , v é s e uno á las v e c e s en la 
p rec i s ión de d e t e n e r s e , c u a n d o se d e c l a m a ; por­
q u e se n e c e s i t a m u c h o a i r e en g r a n d e s insp i ra ­
c iones : y no h a b r í a n e c e s i d a d de d e t e n e r s e con 
t a n t a f r ecuenc i a , si se r e s p i r a r a p o r las nar i ­
c e s , cosa bien fácil, po r c i e r to , y á la que se 
p u e d e u n o a c o s t u m b r a r fác i lmente , con la mis­
m a faci l idad con que lo h a c e n los que se acos ­
t u m b r a n á e jerc ic ios m á s fa t igosos , como los del 
sop le t e . 
J( N e c e s i t a n un ejercic io c o n v e n i e n t e los m u s -
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culos de la l a r i n g e y los m á s p r ó x i m o s á 
ella, p a r a p o d e r l a m o v e r á vo lun t ad ; p e r o ha 
de se r un e jerc ic io c o n s t a n t e , si bien no prolon­
g a d o ni con es fuerzo . D e c i m o s no p r o l o n g a d o ; 
p o r q u e todo e jerc ic io v iolento d e b e p r o s c r i b i r ­
se; y c l a r o es tá , que el es fuerzo de la voz, vio­
l e n t a d a m á s al lá de su c o m p á s n a t u r a l , y pues ­
t a en tens ión con t i nua po r el e jerc ic io no inte­
r r u m p i d o , r e s u l t a r á un e jerc ic io d e m a s i a d o a c ­
tivo; y las c u e r d a s v o c a l e s p e r d e r í a n su elast i ­
c idad , h a b r í a pe l igro de r o t u r a en a l g u n a s li­
b r a s m u s c u l a r e s y h a s t a la de a l g u n o s v a s o s 
del s i s t ema c i r c u l a t o r i o . 

En el a c t o de la d e c l a m a c i ó n el a c t o r y el 
o r a d o r d e b e n c o l o c a r s e en la posic ión más con­
v e n i e n t e y ven t a jo sa p a r a la b u e n a emisión de 
la voz. El a c t o r no p u e d e todo lo que qu i s i e ra , 
á c a u s a de la acc ión d r a m á t i c a : p e r o el o r a d o r , 
que p u e d e c o l o c a r s e á vo lun t ad , d e b e p rocu­
r a r t e n e r el c u e r p o d e r e c h o , e l e v a d a la c a b e ­
za y sin v io lencias ; el p e c h o d i l a t ado s i e m p r e , 
sin r o p a s que lo c o m p r i m a n y dificulten la di­
l a t ac ión de ia caja del pecho , y la emis ión del 
a i r e á t r a v é s de la l a r i n g e y de los ó r g a n o s de 
r e s o n a n c i a . 

Se d e b e e j e rc i t a r la l a r i n g e en todos los to­
nos , d e s d e el m á s a l to al m á s bajo , s e g ú n la 
ex tens ión de la voz, á fin de a d q u i r i r comple to 
dominio y v a r i a r l uego á v o l u n t a d , y s o s t e n e r 
la no t a sin a l t e r a c i ó n en el tono é i n t ens idad y 
con i g u a l d a d uni forme en los r e g i s t r o s . 

E s t o es de a l t a t r a s c e n d e n c i a p a r a los ac to -
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r e s y o r a d o r e s , y m á s aún p a r a los c a n t o r e s ; 
qu ienes , si han de s a c a r todo el p a r t i d o pos ib le 
de su voz, les es ind i spensab le p o n e r s e a d e m á s 
bajo la sab ia d i recc ión de un b u e n m a e s t r o . El 
e jerc ic io del c a n t o en b u e n a s cond ic iones a y u ­
da á la d i s t r acc ión y al buen án imo, y a y u d a 
p o d e r o s a m e n t e á la b u e n a d e c l a m a c i ó n ; po r ­
que la e d u c a c i ó n s i m u l t á n e a de la voz y del 
oído impr ime tal sens ib i l idad en el a lma , que 
m u e v e las l ib ras del c o r a z ó n ; y con e sa de l i cade­
za y sensibi l idad r e s u e n a l uego la voz, l lena 
de v i b r a c i o n e s y a r m o n í a , como se o b s e r v a en 
aque l los o r a d o r e s que t ienen oído mús ico lino 
y de l i cado , al r e v é s de lo d e t e s t a b l e y sin fle­
xión que r e s u l t a la de los s o r d o s y o t r a s pe r so ­
n a s d u r a s de oído, a u n q u e sea su voz de las 
que t e n g a n las m e j o r e s cond ic iones . 
A' Mane jando con hab i l idad y d e s t r e z a los ór­
g a n o s del a p a r a t o de r e s o n a n c i a se modifica y 
me jo ra m u c h o la c u a l i d a d y t i m b r e de la voz; 
p o r q u e la b u e n a a r t i cu l ac ión a y u d a m u c h o . Y 
como de la b u e n a p r o n u n c i a c i ó n de las v o c a l e s 
d e p e n d e cas i t oda la a r t i c u l a c i ó n , á ella se h a 
de d a r la p r e f e r e n c i a y el e s m e r o en los e jerci ­
cios, y se v e r á al m o m e n t o la c l a r i d a d , el sen­
t imien to y la v ib r ac ión que c o m u n i c a á la pa ­
l a b r a . El c u i d a d o que ex igen los sonidos v o c a ­
les se r e d u c e p r i n c i p a l m e n t e á la l impieza en 
la emisión y á la m a n e r a de pone r los lab ios y 
la b o c a . L a s c o n s o n a n t e s v ienen á modi f icar 
los sonidos v o c a l e s , i n t e r r u m p i e n d o la c o r r i e n ­
te a é r e a po r medio de la l e n g u a , el p a l a d a r , 
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los d ien tes y los labios. L a s v o c a l e s se fo rman 
en la m i sma l a r i n g e y se r e f u e r z a n en el t ubo 
ad ic iona l ; y las c o n s o n a n t e s , p o r el c o n t r a r i o , 
se f o r m a n en el tubo de r e s o n a n c i a , y ex igen 
e jerc ic io c o n s t a n t e p a r a u n a b u e n a a r t i cu l a ­
ción, s e g ú n que s e a n sus son idos l ab ia l e s , den­
t a l e s y g u t u r a l e s . 

L a d i recc ión que d e b e d a r s e á la c o l u m n a 
a é r e a influye no poco en la voz , a c o n s e j á n d o s e 
que se p r o y e c t e s o b r e el b o r d e del p a l a d a r y 
d e t r á s de los d ien tes ; p o r q u e as í sa len los soni­
dos ref le jados al ex t e r i o r , y la voz m u c h o m á s 
c l a r a y m á s l impia. 

E n t é r m i n o s g e n e r a l e s p u e d e d e c i r s e , que 
todo aque l lo que c o n t r i b u y a al e jerc ic io nor­
ma l y al d e s a r r o l l o p r o p o r c i o n a d o del a p a r a t o 
r e s p i r a t o r i o , lo mismo q u e lo que influye en el 
b i e n e s t a r m o r a l y físico del individuo, todo in­
fluye p o d e r o s a m e n t e en la emisión y pe r f ec ­
ción de la voz. 



ifcf ARA c o n s e r v a r la voz no d e b e d e c l a m a r s e 
c u a n d o el a p a r a t o r e s p i r a t o r i o no se ha l la en 
e s t a d o n o r m a l ó e s t á a l t e r a d o . T a m p o c o d e b e 
e j e r c i t a r s e i n m e d i a t a m e n t e d e s p u é s de la co­
mida ; p e r o el e jerc ic io m o d e r a d o de la voz, 
c o m o s u c e d e en la c o n v e r s a c i ó n o r d i n a r i a , a s í 
en l as c o m i d a s como en los p a s e o s , es to es 
h a s t a m u y conven ien t e ; p o r q u e a y u d a á efec­
t u a r bien las d iges t iones , que influyen t a n t o en 
la voz, po r la fuerza p u l m o n a r q u e se d e s a r r o ­
lla. A q u í p u e d e s u s c i t a r s e la d u d a de si la voz 
e s t á en m e j o r e s condic iones d e s p u é s de c o m e r 
ó d e s p u é s del d e s c a n s o del sueño . E s v e r d a d 
una y o t r a cosa , s e g ú n sea el pun to de v is ta 
d e s d e que se c o n s i d e r e . Si se a t i e n d e á la fuer­
za p u l m o n a r y r e s i s t enc i a de los m ú s c u l o s de 
todo el a p a r a t o , s e g u r a m e n t e q u e , d e s p u é s de 
una buena y s a n a a l i m e n t a c i ó n , la voz e s t a r á 
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m á s r o b u s t a . P e r o si se a t i e n d e á la const i tu­
ción de la m i sma l a r i n g e y p a r t e s del t u b o de 
r e s o n a n c i a , con s e g u r i d a d que no es és ta la me­
jo r ocas ión .efecto de la a l t e r a c i ó n que sufre con 
las s u s t a n c i a s a l imen t i c i a s , y sí d e s p u é s de l 
s u e ñ o es c u a n d o la voz e s t á m á s c l a r a , m á s vi­
b r a n t e y s o n o r a . De cons igu i en t e s e r á lo mejor 
h a c e r las c o m i d a s po r lo m e n o s dos ó t r e s ho­
r a s a n t e s de h a c e r uso de la voz . 

R e s p e c t o de las s u s t a n c i a s que conv iene 
u s a r ó p r o s c r i b i r s e , en g e n e r a l se p u e d e dec i r , 
que se deben u s a r a q u é l l a s que t i e n d a n á con­
s e r v a r la sa lud , y las que p e r j u d i q u e n á ese es­
t a d o se h a n de p r o s c r i b i r po r c o m p l e t o , s ingu­
l a r m e n t e l a s que c o n g e s t i o n a n el a p a r a t o voca l 
ó de a l g ú n o t ro m o d o pe r jud i can . 

Deb i l i t an la voz la a b s t i n e n c i a , la obcsi .L.d 
y u n a a l i m e n t a c i ó n d e s m e d i d a . E s n e c e s a r i a la 
a l i m e n t a c i ó n p a r a el so s t en imien to y r e p a r a ­
ción con t inua de las p é r d i d a s de la e c o n o m í a 
an ima l . Los dos pr inc ip ios nu t r i t i vos p r inc ipa le s 
son el n i t r ó g e n o y el c a r b o n o que se encuen­
t r a n en las c a r n e s y m a t e r i a s f e cu l en t a s y g r a ­
sas r e s p e c t i v a m e n t e . P o r t a n t o , se h a c e p rec i ­
so b u s c a r p r i m e r o la c a n t i d a d n e c e s a r i a de es­
tos e l e m e n t o s , con fo rme á los p r inc ip ios de la 
h ig iene; l uego la c a l i d a d de los mi smos ali­
m e n t o s , ' e s c o g i e n d o aqué l lo s que en m e n o s 
c a n t i d a d t e n g a n m á s p r inc ip ios nu t r i t i vos y 
s ean de m á s fácil d iges t ión : y d e s d e es te p u n t o 
de v i s ta d e b e n p r e f e r i r s e las c a r n e s f r e sca s , 
los h u e v o s , la l eche , l o s ' a z ú c a r e s , c e r e a l e s y 
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l e g u m b r e s , no s iendo t a n r e c o m e n d a b l e s los 
v e g e t a l e s ; p o r q u e p a r a p r o p o r c i o n a r é s tos los 
e l e m e n t o s n e c e s a r i o s de n i t r ó g e n o se n e c e s i t a 
g r a n c a n t i d a d y un g a s t o de e n e r g í a innece­
s a r i o . 

L a s b e b i d a s a l cohó l i cas en g e n e r a l enron­
q u e c e n la voz, p o r q u e inflaman y c o n g e s t i o n a n 
la m u c o s a : y si po r un m o m e n t o es t imulan , fal­
t a luego la flexibilidad y fuerza de a c o m o d a ­
ción. L a s a l cohó l i cas de s t i l adas , como son los 
l i co res , e n a r d e c e n é i r r i t an la m u c o s a , de te r -
m i n a n e n ella inf lamaciones c r ó n i c a s , l a conges ­
t ionan , d i s m i n u y e n d o su acc ión y e n e r g í a : y 
es to s u c e d e aun s iendo el a lcohol etílico, que si 
son o t r o s a lcoho les indus t r i a l e s , como el amí­
lico, son v e r d a d e r o s v e n e n o s . 

L a s b e b i d a s a r o m á t i c a s , como el té y el ca­
fé, son b u e n a s p o r sus p r o p i e d a d e s d i g e s t i v a s ; 
p e r o e s t imu lan á v e c e s d e m a s i a d o , y conven­
d r í a t o m a r l o t ibio, p u e s r e s u l t a m e n o s es t imu­
l an t e . 

L a s s u s t a n c i a s m u y fue r tes y los condimen­
tos p i c a n t e s , como la guindi l la , m o s t a z a , jenji-
b re , vainil la y nuez m o s c a d a y los s a l a d o s , 
a c r e s y a r o m á t i c o s ; los a l imen tos con m u c h o 
a c e i t e frito y o t r a s s u s t a n c i a s , que i r r i t an de­
m a s i a d o , son a l t a m e n t e per jud ic ia les . 

O t r a s s u s t a n c i a s a c r e s , como los ajos, ce­
bol las y a l c a p a r r a s , s o b r e todo en c r u d o , i r r i ­
t an la m u c o s a , lo mismo que s u c e d e con las 
s u s t a n c i a s o l eosa s , como a l m e n d r a s , ave l l a ­
nas , cocos y a c e i t u n a s , que á m á s de su l abo-
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r io sa d iges t ión , v a n a p a g a n d o poco á poco la 
voz ó la ponen r o n c a . 

L a s s u b s t a n c i a s n a r c ó t i c a s ó v e n e n o s a s , 
por los e fec tos e n é r g i c o s y fue r t es i r r i t a c iones 
que p r o d u c e n en las m u c o s a s , en los te j idos y 
en todo el s i s t ema ne rv ioso , deben p r o s c r i b i r s e ; 
p o r q u e debi l i tan m u c h o la voz ó la a p a g a n por 
comple to . 

El t a b a c o (*) a s í po r el ran ino como por el 
h u m o , r e s e c a é i r r i t a todo el a p a r a t o , que de­
b i e r a e s t a r lubr i f icado y h u m e d e c i d o c o n s t a n ­
t e m e n t e po r la sa l iva , e l emen to de la m a y o r 
i m p o r t a n c i a que d e s p e r d i c i a n los f u m a d o r e s , 
y que t an n e c e s a r i o es p a r a el a p a r a t o r e s p i r a ­
to r io , como p a r a el d iges t ivo . 

U n a a t m ó s f e r a c o r r o m p i d a por a i r e s vicia­
dos , por la r e s p i r a c i ó n p r o l o n g a d a y sin ven t i ­
lación y po r el h u m o del t a b a c o , y t a n t o s o t r o s 
v a p o r e s m a l s a n o s y mef í t icos , r e s e c a n la g a r ­
g a n t a y debi l i tan la voz. 



C ¿ ¡ 2 D A V d i v e r s a s c a u s a s que p u e d e n p r o d u c i r 
a l t e r a c i o n e s m á s ó m e n o s p ro fundas en el a p a ­
r a t o r e s p i r a t o r i o , s i n g u l a r m e n t e cons t ipac io­
nes ó r e s f r i ados , que e n t o r p e c e n el uso de la 
voz. P a r a e v i t a r e s tos a c c i d e n t e s y p o d e r u s a r 
la voz c u a n d o se q u i e r a , es p r ec i so t o m a r p r e ­
c a u c i o n e s conven i en t e s , no p a s a n d o de r epen­
te de u n a a t m ó s f e r a ca l ien te á o t r a fría; no 
u s a n d o de b e b i d a s m u y fr ías ; no r e t e n i e n d o 
ves t idos y ca l zado mojados , ni e s t a n d o e x p u e s ­
tos al fuego y r a y o s d i r ec to s del sol. C o n v i e n e 
t a m b i é n , p a r a no sufrir e s t a s a l t e r a c i o n e s de 
con t inuo , a c o s t u m b r a r s e al b a ñ o g e n e r a l , du­
cha , ó l a v a d o en frío de c a b e z a , c a r a , cuello 
y pecho , aun en invierno; á fin de fo r t a l ece r el 
cu t i s y l o g r a r el que no se impres ione fácilmen­
te por los a g e n t e s a tmos fé r i cos . 

Se r í a n e c e s a r i o no u s a r en abso lu to de la 
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voz en el c a s o de c o n s t i p a c i o n e s y o t r o s sufri­
mien tos de la g a r g a n t a : p o r q u e se e x t i n g u e fá­
c i lmente , y se r í a la m u e r t e de aqué l lo s que 
p r o m e t e n m u c h o en el a r t e , y de los que p o r 
fue rza t ienen que vivir á e x p e n s a s de lo que 
les p r o d u c e su t r a b a j o . 

P e r o como m u c h a s v e c e s á p e s a r de es ta 
conven ienc i a , m i r a n d o á lo fu tu ro , h a y , sin em­
b a r g o , p rec is ión de h a b l a r en públ ico en d e t e r ­
m i n a d o s m o m e n t o s , c o n v e n d r í a a p u n t a r a lgu­
n a s r e g l a s ó ind ica r a l g u n a s p r e c a u c i o n e s , que 
se h u b i e r e n de t o m a r en e sos i n s t a n t e s , p a r a 
no e x p o n e r s e á a c c i d e n t e s m á s g r a v e s , y a que , 
c u a n d o l l egan esos m o m e n t o s , no c o r r e s p o n d e 
al h ig ien i s ta e n t r a r en t e r r e n o t a n de l i cado . 

El h a b l a r ó d e c l a m a r con m u c h a m o d e r a ­
ción, sin e s fo rza r la voz d e m a s i a d o ; h a b l a r con 
r e p o s o y sin p rec ip i t ac ión ; no h a b l a r ni p e r m a ­
n e c e r en p a r a j e s h ú m e d o s ; p r o c u r a r el uso de 
l a x a n t e s mejor que el de a s t r i n g e n t e s , y el de 
b e b i d a s t e m p l a d a s y r e f r e s c a n t e s , son los con­
sejos h ig iénicos m á s fundados y m á s senci l los ; 
p o r q u e todo lo d e m á s d e b e r e f e r i r s e á la me­
dicina. 

T r a t á n d o s e de fo r t a l ece r , s u a v i z a r y a c l a r a r 
la voz, ex i s te v e r d a d e r a m o n o m a n í a en a lgu­
nos a c t o r e s , c a n t o r e s y o r a d o r e s , a c e r c a de 
los específ icos y pas t i l las que se c r e e n en la 
p rec i s ión de u s a r , á c a u s a de la acc ión y efec­
tos ma rav i l l o sos , que les a t r i b u y e n , sólo po r ­
que vienen t an r e c o m e n d a d a s en ia p r e n s a . D e 
los e x t r e m o s se dice que son v ic iosos . Y t r a -
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t á n d o s e de los e fec tos que p r o d u c e n e s t a s sus­
t a n c i a s , r e p e t i m o s que T o s p a r e c e r e s son en 
v e r d a d v ic iosos . 

No n e g a m o s que en el las h a y a a l g u n a vir­
tud . E s t o es i ndudab le y lo v iene á con f i rmar 
la m i s m a e x p e r i e n c i a ; t odos h a b r á n a d v e r t i d o 
q u e , sin d a r s e c u e n t a de lo que t o m a b a n , al te­
ne r que c a n t a r ó d e c l a m a r , d e s p u é s de h a b e r 
comido c i e r t a s s u s t a n c i a s que no qu i e ro enu­
m e r a r , se h a l l a b a n en la t r i s t e s i tuac ión de no 
p o d e r h a c e r l o , ó po r lo m e n o s no p o d e r t o m a r 
un tono e l e v a d o . 

P e r o de e s t a v e r d a d p a l m a r i a , a u n r e s p e c ­
to de s u s t a n c i a s o r d i n a r i a s , á c r e e r y a t o d o s 
los p rod ig ios , que fingen el i n t e r é s de los inven­
t o r e s y la e x a l t a d a i m a g i n a c i ó n de los i n c a u ­
tos , va m u c h a d i fe renc ia : y d igo imag inac ión , 
p o r q u e la m a y o r p a r t e de las v i r t u d e s que se 
les a t r i b u y e n no sa len de o t ro c í rcu lo m á s que 
del e s t r e c h o de la p r o p i a f an t a s í a . 

C r e e m o s , pues , que d a d a la n a t u r a l e z a del 
a p a r a t o voca l , y la d i v e r s i d a d de t e m p e r a m e n ­
t o s y cons t i t uc iones , que t a n t o influyen en el 
e s t a d o del ind iv iduo, es m u y c o n v e n i e n t e y 
h a s t a si se q u i e r e n e c e s a r i o , t o m a r a l g ú n est i­
m u l a n t e , a lgún s e d a n t e ó tónico , s e g ú n las con­
d ic iones y c i r c u n s t a n c i a s del e s t a d o en q u e se 
ha l la la l a r i n g e . Y, s iendo c ien t í f i camente c ier ­
t a la a c c i ó n de a l g u n a s s u s t a n c i a s , q u e lubr i ­
fican y e s t imu lan el a p a r a t o v o c a l , s i g ú e s e , 
po r c o n s e c u e n c i a , que p r o d u c i r á n esos e fec tos 
en aque l los que a d v i e r t a n r e s e c a d a su g a r g a n ­
ta con falta de a c t i v i d a d y e n e r g í a s . 
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En es te c o n c e p t o y como r e m e d i o o rd ina r io 
é h ig ién ico , m á s bien que t e r a p é u t i c o , se acon­
se jan , p a r a e n t o n a r y a c l a r a r la voz, los hue­
vos c r u d o s , la miel , j a l e a s , j a r a b e s , a l m í b a r e s 
y o t r a s s u s t a n c i a s a z u c a r o s a s . q u e lubrif ican 
la m u c o s a , y h a c e n s e g r e g a r a b u n d a n t e sa l iva . 

E s b u e n r e m e d i o cas i s i e m p r e t o m a r u n a ó 
dos y e m a s de h u e v o , b a t i d a s con vino J e r e z , ó 
con a z ú c a r y a g u a ca l i en te , ad i c ionándo le s , si 
e s pos ib le , u n a s c inco g o t a s de aceta/o amóni­
co, p o r q u e , a d e m á s de lubr i f icar la m u c o s a , 
que es un b u e n efec to , es t imula b a s t a n t e el 
a p a r a t o voca l . 

L o s m e j o r e s e s t i m u l a n t e s son las pas t i l l a s 
de ácido benzoico y de clorato potásico: y 
c u a n d o h a y i r r i t a c i o n e s y e s c o z o r en la g a r -
g a n t a ^ i a ó y l e los r e m e d i o s m á s p r o b a d o s h a s ­
ta a k ^ á f ' s a ^ ' l a s pas t i l l a s de l iquen, y a ú n m e ­
jo r ij^s ^fá&vJ} i d ra to de cocaína. 

E^jny^y,, b u e n o t a m b i é n o b s e r v a r e s m e r a d a 
l i m p i è ^ L ^ n ' las n a r i c e s , g a r g a n t a y todo el 
a p a r a t o de r e s o n a n c i a , l a v á n d o l a s con a g u a 
l i g e r a m e n t e t ibia y ad i c ionándo le u n a c u c h a r a -
d i ta de eucaliptus, ó t a m b i é n una p e q u e ñ a can­
t idad de ácido bórico, al uno ó dos por c i en to . 
El eucaliptus t iene u n a s u s t a n c i a b a l s á m i c a 
de lo m á s higiénico p a r a las v ías r e s p i r a t o r i a s 
y sin n e c e s i d a d de la t i n tu r a del mismo á rbo l , 
sino solo con a s p i r a r u n a p ina , hoja ó p a r t e de 
la c o r t e z a del á rbo l , b a s t a y a p a r a a d v e r t i r los 
s a l u d a b l e s efectos , como los h e m o s e x p e r i m e n ­
t a d o v a r i a s v e c e s . 



D E LA VOZ 

D e los d e m á s r e m e d i o s d e b e desconf ia r se , 
y s i s e usan , ha de se r con p r e s c r i p c i ó n facu l ta ­
t iva , pues c o r r e s p o n d e , como m e d i c a m e n t o s 
que son, á la t e r a p é u t i c a . 

C u a n d o d e s p u é s del can to , la d e c l a m a c i ó n 
y c u a l q u i e r o t ro ejercicio ó g r a n d e es fue rzo , 
se hal la c o n g e s t i o n a d a la g a r g a n t a , no convie­
ne e x p o n e r l a á in f lamaciones , que o r i g i n a r í a n 
el a i r e frío y los h u m o s y v a p o r e s p e r n i c i o s o s . 
No d e b e b e b e r s e en ese e s t a d o y de r e p e n t e 
a g u a fría, ni m u y ca l i en te , ni cosa a l g u n a de 
las i r r i t a n t e s . Sino que lo mejor s e r í a , a u n q u e 
no fuese t an a g r a d a b l e , b e b e r un vaso de a g u a 
tibia y a z u c a r a d a . 
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